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Dohoda o partnerské spolupráci na realizaci projektu
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v rámci iniciatvy Urban Innovative Actions

V souladu s:

- právním rámcem stanoveným v Podmínkách pro poskytnutí dotace na realizaci projektu

CLA/RO - CLear AIR and Climate Adaptation in Ostrava and other cities,

je uzavírána Dohoda o partnerské spolupráci mezi následujícími smluvními stranami:

Statutární město Ostrava,

(partner projektu 1 nebo hlavní partner),

adresa: Prokešovo náměstí 8, 729 30 Ostrava

IČO: 00845451

zastoupena: lng. Tomášem Macurou, MBA, primátorem

Peněžní ústav:

číslo účtu:—

a Moravskoslezský kraj,

(partner projektu 2),

adresa: 28. října 117, 702 18 Ostrava,

IČO:70890692

zastoupena: prof. Ing. lvem Vondrákem, CSc., hejtmanem

Peněžníústav:—

Číslo účtu:_

a Slezská univerzita v Opavě,

(partner projektu 3),

adresa: Na Rybníčku 626/1 746 01 Opava,

ičo: 47813059

zastoupena: doc. Ing. Pavlem Tulejou, Ph.D., rektorem

Peněžní ústav:_

čísloúčtu:—

a Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava,

(partner projektu 4)

adresa: 17. listopadu 2172/15„ 708 00 Ostrava,

IČO: 61989100

zastoupena: prof. RNDr. Václavem Snášelem, CSc., rektorem

Peněžníústav:—

Číslo účtu:_



a Univerzita Palackého v Olomouci,

(partner projektu 5),

adresa: Křížkovského 511/8, 771 47 Olomouc,

IČO: 619895922astoupena: prof. Mgr. Jaroslavem Millerem, M.A., Ph.D., rektorem

Peněžníúsjaw—

Číslo účtu:_

a Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska,

(partner projektu 6)

adresa: Hlavní 147/1a, 73701 Český Těšín,

IČO:68149468

zastoupena: Ing. Tomášem Balcarern v'konn 'm ředitel m

Peněžní ústav:

Číslo účtu:_

a SOBIC Smart & Open Base for innovations in European Cities and Regions, z.ú,

(partner projektu 7)

adresa: nám. Svobody 527, 739 61 Třinec,

IČO: 06781128

zastoupena: lng. Danielem Konczynou, ředitelem

Peněžní ústav:_

číslo um—

dále jen „smluvní strany".

Za účelem realizace projektu CLAIRO - CLear AIR and Climate Adaptation in Ostrava and other cities,

schváleného Výběrovou komisí dne 4. října 2018, smluvní strany uzavírají Dohodu o partnerské

spolupráci:

 

šat-“sr 1 - VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ
 

Článek 1

Definice a právní rámec

1. Pro účely této Dohody o partnerské spolupráci mají níže uvedené výrazy následujícívýznam:

Žádost: schválená Žádost uvedena vpříloze č. 1 ktéto Dohodě o partnerské spolupráci včetně

případných dodatků k Žádosti schválených partnery zapojených do Iniciativy.

Rozhodnutí o schválení: rozhodnutí o schválení projektu CLAIRO Výběrovou komisí Urban Innovative

Actions uvedené v Dotační smlouvě s níže uvedeným Pověřeným subjektem.

Program podpory: Urban Innovative Actions (dálejen „UIA")

 



 

Iniciativa: Iniciativa UIA, která je nástrojem Evropské unie, prostřednictvím kterého jsou

z Evropského fondu pro regionální rozvoj poskytovány městským oblastem po celé Evropě peněžní

prostředky za účelem testování nových a neověřených způsobů řešení městských problémů.

Pověřený subjekt: Région Hauts-de-France zahrnující Stálý Sekretariát UIA, který je poskytovatelem

dotace na realizaci projektu CLAIRO; Evropská komise a Certifikační orgán.

Kontrola 1. stupně (dále též „FLC"): Pověřený privátní subjekt provádějící kontrolu a validaci výdajů

projektu CLAIRO. Pověřený subjekt (Région Hauts—de—France) najal k výkonu činnosti extérní

společnosti Laelaps a Grant Thornton.

Hlavní partner: organizace nesoucí celkovou odpovědnost za projekt CLAIRO. Tato organizace je

administrativně, právně a finančně odpovědná za realizaci projektu CLAIRO vůči Pověřenému

subjektu.

Dohoda o partnerské spolupráci (dále též „Dohoda"): tato dohoda o partnerské spolupráci na

projektu CLAIRO, která je uzavřena mezi všemi partnery projektu CLAIRO, stanovuje veškerá práva a

povinnosti a odpovědnostjednotlivých partnerů projektu CLAIRE) před, během a po realizaci projektu

CLAIRO.

Projekt CLAIRO (dále též „Projekt"): Projekt CLear AIR and Climate Adaptation in Ostrava and other

cities.

Partneři Projektu: organizace odpovědná za činnosti uvedené ve schválené Žádosti nebo též smluvní

strany Dohody o partnerské spolupráci.

Projektový tým: zaměstnanci se smluvně podloženým úvazkem na Projektu vrámci organizace

každého projektového partnera.

Dotace: maximální spolufinancování z Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále též ,,ERDF“)

přidělené Projektu v souladu 5 Žádosti.

Dotační podmínky: podmínky pro poskytnutí dotace na realizaci projektu CLARIO, které jsou přílohou

č. 2 této Dohody.

Pokyny UIA: jedná se o obdobu programového manuálu. Nejnovější vydané znění Pokynů UIA

(v originále „UIA Guidance“) jsou zveřejněny na webových stránkách https:Muvwwuisf

initiative.eu[_e_n_.

Článek 2

Rozsah platností Dohody

1. Smluvními stranami této Dohody jsou Hlavní partner a výše uvedení partneři Projektu, kteří jsou

uvedeni v aktuální schválené verzi Žádosti,

2. Předmětem této Dohody je vytvoření partnerství s cílem úspěšně realizovat Projekt podpořený

programem UIA.

3, Předmětem této Dohodyjsou ujednání, zásady a pravidla upravující práva a povinnosti smluvních

stran. Podmínky Projektu jsou uvedeny ve schválené Žádosti v níž je Projekt v poslední schválené

verzi definován.

4. Přílohy této Dohody, včetně veškerých ustanovení, na kterých jsou založeny, a na které se

odkazují, tvoří nedílnou součást této Dohody a jsou následující:

I Příloha č. 1 — Aktuální verze Žádosti schválená Iniciativou



 

" Příloha č, 2 — Dotační podmínky - vzorová smlouva o poskytnutí dotace

'- Příloha č. 3 - Způsob rozdělení přijatých finančních prostředků dotace ERDF na partnery

E Příloha č. 4 - Rozdělení spolufinancování Projektu z rozpočtu Moravskoslezského kraje

Hlavní partner a všichni partneři Projektu se zavazují společně realizovat Projekt na základě

rozdělení úkolů tak, jak je stanoveno vaktuální verzi Žádosti a Dotačních podmínkách, a to za

účelem dosažení hlavních cílů a výsledků Projektu.

Smluvní strany tímto berou na vědomí podmínky Dohody a souhlasí s nimi. Hlavní partner a

partneři Projektu jsou povinni dodržovat pravidla a plnit veškeré povinnosti stanovené vtéto

Dohodě, Dotačních podmínkách, aktuální verzi Žádosti a dle doporučení Pověřených subjektů, na

základě kterých Iniciativa uděluje dotace vybraným projektům.

Článek 3

Doha g.;žatnosíí Dohody

Tato Dohoda je uzavřena v den podpisu poslední smluvní stranou a nabývá účinnosti dnem jejího

uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších

předpisů (dále jen „zákon o registru smluv").

Tato Dohoda zůstává účinná až do úplného splnění povinností Hlavního partnera a všech

partnerů stanovených v této Dohodě Zejména pak zůstávají účinná veškerá ustanovení potřebná

ke splnění povinností týkajících se archivace a auditů stanovených v této Dohodě a to až do konce

období uvedeného v čl. 9 odst .4 této Dohody.

Kterákoli smluvní strana může tuto Dohodu vypovědět s dvou měsíční výpovědní dobou ode dne

doručení výpovědi hlavnímu partnerovi, nicméně je však povinna učinit potřebná opatření

z hlediska následků takového vypovězení. Partner, jenž Dohodu vypovídá, je povinen takovouto

výpověď doručit všem smluvním stranám. Pokud skončí účinnost Dotační smlouvy, skončí

zároveň i účinnost této Dohody. Účinnost Dohody skončí rovněž, pokud nebude uzavřena Dotační

smlouva s Pověřeným subjektem do 31. prosince 2019.

Článek 4

Rozhodování v rámci Dohody

O záležitostech týkajících se:

- všeobecných projektových činností,

- jednotlivých činností projektových partnerů,

- všeobecného rozpočtu Projektu,

- jednotlivých rozpočtů ,

— stanovisek k vyloučení a přijetí nových partnerů,

bude rozhodovat řídící skupina Projektu.



2, Řídící skupina je tvořena zástupcem za každého projektového partnera dle schválené Žádosti.

3. Rozhodování řídící skupiny bude probíhat kvalifikovanou většinou hlasů, tedy v poměru 5/7.

“EAST*z-_-w,9cxmmmpssni_m_g_i
-mag.; "

Článek 5

Všeobecné povinnosti smluvních stran

1. Povinnosti Hlavního partnera a způsob financování Projektu

Hlavní partner představuje klíčový prvek při řízení Projektu. Nese celkovou finanční a právní

odpovědnost, a jeho úloha je proto rozhodující pro úspěch Projektu.

Hlavní partner zajišťuje správní propojení mezi Projektem a Programem podpory. Jeho povinnosti a

úkoly v Projektu jsou následující:

(a)

(b)

(C)

(dl

Hlavní partner bude plnit své povinnosti vyplývající z aktuální verze Žádosti a Pokynů UIA a má

na starosti celkovou koordinaci, řízení a realizaci Projektu.

Hlavní partner bude jednat za ostatní partnery Projektu vůči Pověřenému subjektu/Stálému

sekretariátu UIA a dalším orgánům Iniciativy.

Hlavní partner přebírá vedení celého Projektu. Je povinen zajistit včasné zahájení Projektu,

realizací celého Projektu podle časového plánu a splněníveškerých povinnostívůči Pověřenému

subjektu. Stejně tak učiní vše pro to, aby byly veškeré činnosti předpokládané v rámci Projektu

prováděny v souladu s aktuální verzi Žádosti, příslušnou legislativou EU, Pokyny UIA i národními

právními předpisy.

Hlavní partner Pověřenému subjektu oznámí veškeré skutečnosti, které by mohly negativně

ovlivnit (např.: zdržet, ztížit nebo znemožnit) realizací Projektu nebo jeho rozpočet uvedený v

Žádosti.

Hlavní partner bude příjemcem dotace z Evropského fondu pro regionální rozvoj (ERDF) a je

povinen zajistit včasný převod prostředků partnerům Projektu v souladu sníže uvedeným

časovým plánem:

 

 

 

 

Přehled ijem dotace Termín uvolnění dotace Termín přeposlání dotace

plateb poveřeným subjektem na partnery

50% dotace poskytnuté do 90 dnu od podpisu'Dotacni

1 z ERDF (vč příspěvku na smlouvy uzavrene mezn hlavnim „ _ ... „
. „, . . , partnerem a pověřeným vzdy nejpozdeji do 50 dnu

pripravu PrOjektu) subjektem od obdržení dotace z ERDF

30% dotace poskytnuté , , „ , . V ramCI programu podpory

2. z ERDF po schvaleni 1. zadosti o platbu   
 

 

 



 

 

 

20% dotace poskytnuté po ukončení Projektu a

3. z ERDF (mínus závěr. schválení závěrečné žádosti o

platba) platbu

4 závěrečná platba po schválení kvalitativního

' k ukončení Projektu reportu   
 

 

(fl

(g)

(i)

(i)

(k)

(|)

Hlavní partner se zavazuje převádět finanční prostředky obdržené z ERDF jednotlivým

partnerům v souladu s časovým plánem a podmínkami uvedenými v příloze č. 3 této Dohody.

Konečné platby uvedené vpříloze č. 3 této Dohody se mohou v případně zjištěných

neuznatelných výdajů lišit. Transfer finačních prostředků z ERDF bude adekvátně krácen o výši

neuznatelných výdajů stanovených kontrolou prvního stupně. Neuznatelné výdaje si hradí

každý partner ze svých vlastních zdrojů.

Hlavní partner zohlední u dílčích přijatých plateb uvedených v příloze č. 3 veškeré případné

snížení dotace učiněné iniciativou.

V případě nepodepsání Dotační smlouvy s Pověřeným subjektem jdou veškeré výdaje

vynaložené na Projekt za tím partnerem, který je vynaložil a doposud uhradil z vlastních zdrojů.

Partneři nemají nárok na refundaci těchto výdajů Hlavním partnerem.

Hlavní partner zajistí včasné vrácení nevyčerpaných prostředků Pověřenému subjektu. Dále je

povinen ověřovat, zda výdaje nárokované partnery v rámci Projektu byly vynaloženy pouze pro

účely realizace Projektu a zda odpovídají činnostem uvedeným v aktuální verzi Žádosti a jsou

v souladu s Dotačními podmínkami.

Před předložením žádosti o změnu Projektu Stálému sekretariátu UIA je Hlavní partner povinen

zajistit souhlas všech partnerů s navrhovanou změnou.

Hlavní partner je povinen předávat partnerům Projektu veškeré informace ze strany

Pověřeného subjektu, které jsou podstatně pro jejich činnosti v projeku.

(m) Hlavní partner sloučí dílčí žádosti o platbu jednotlivých partnerů vložených do elektronické

aplikace EEP a předložíje Pověřenému subjektu ke schválení.

(n) Hlavní partner informuje partnery Projektu o schválení žádosti o platbu svyčíselením

neuznatelných výdajů.

(o) Projektoví partneři se do 5 pracovních dnů od obdržení stanoviska kontroly 1. stupně a

případně dalších jiných kontrol a požadavků oprávněných orgánů vyjádří a případně vznesou

námitky.

 



 

(9)

(a)

Hlavní partner požaduje souhlas od Stálého sekretariátu UIA v případě, že dojde k významným

změnám v Projektu, zejména ve složení Partnerů, činnostech uvedených v pracovním

programu, rozpočtu Projektu (nad rámec 20% flexibility).

Při nesprávném nebo neoprávněném vyplacení finančních prostředků v rámci Projektu uhradí

tuto částku Pověřenému subjektu/Stálému sekretariátu UIA a má právo ji vymoci od

příslušného Partnera v souladu s postupy stanovenými v Dotačních podmínkách a Pokynech

UIA.

2. Povinnosti partnerů Projektu

Partneři Projektu a Hlavní partner (ve funkci partnera Projektu) mají tyto úkoly a povinnosti:

(a)

(b)

(d)

(8)

(f)

(gl

(h)

Moravskoslezský kraj (Partner 2) poskytuje a zajišťuje spolufinancování uznatelných výdajů

projektových aktivit z rozpočtu Moravskoslezkého kraje, které vychází 2 přílohy č. 3 Dohody aje

uvedeno vpřiloze č. 4 Dohody. Moravskoslezský kraj uzavře se všemi partnery Projektu

smlouvu ke spolufinancování aktivit Projektu.

Každý partner Projektu se zavazuje učinit veškerá opatření potřebná k úplné, včasné a

bezproblémové realizaci Projektu v souladu s aktuální verzí Žádosti.

Partneři Projektu se zavazují učinit veškerá opatření nutná ktomu, aby mohl Hlavní partner

plnit své povinnosti stanovené v aktuální verzi Žádosti a Dotačních podmínkách.

Všichni partneři jsou povinni dodržovat Dotační podmínky, Pokyny UIA a aktuální schválenou

verzi Žádosti.

Všichni partneři jsou povinni dodržovat Evropské právní předpisy, národní právní předpisy,

nařízení, vyhlášky a výnosy, povolení a výjimky, které se týkají realizace této Dohody, zejména

pak vůči jejich části Projektu. To mimo jiné zahrnuje i pravidla o zadávání veřejných zakázek,

státní dotace, publicitu a další právní předpisy o ochraně životního prostředí a rovných

příležitostech.

Určit vedoucího Projektu a finančního manažera pro ty části Projektu, za které jsou odpovědni.

Poskytovat veškeré požadované informace Hlavnímu partnerovi, orgánům zapojeným do

Iniciativy a dalším orgánům v rámci realizace iniciativy. To se týká informací potřebných pro

koordinaci, monitorování, realizaci a hodnocení Projektu a pro účely vykazování, předkládání

žádostí o platby a dalších dokumentů a informací požadovaných Stálým Sekretariátem UIA.

Takto požadované informace budou předkládány včas a v úplném rozsahu.

Neprodleně oznámit Hlavnímu partnerovi veškeré události nebo relevantní okolnosti, které by

mohly způsobit přerušení Projektu, odchýlení od Projektu, nebo negativně ovlivnit realizaci

Projektu podle pracovního plánu a aktuální verze Žádosti.



 

(ll

(l)

(l)

Povinnost informovat Hlavního partnera o veškerých změnách týkajících se právního subjektu

partnera Projektu, které by mohly mít negativní dopad na Projekt nebo na oprávněnost jeho

účasti na Iniciativě.

Plnit plánovaný rozpočet podle rozpočtových položek a plánu výdajů jednotlivých partnerů.

Dále plnit rozdělené úkoly a zohlednit je při naplňování cílů, výsledků a výstupů partnerů tak,

jak je uvedeno vaktuální verzi Žádosti a neprodleně oznámit Hlavnímu partnerovi všechny

skutečnosti, které by mohly vést k odchýlení od výše uvedeného.

Nést odpovědnost za svou část rozpočtu (včetně vymáhání finančních prostředků ze strany

Pověřeného subjektu V případě nedodržení pravidel) do výše podílu Partnera na rozpočtu

Projektu a v případě nesrovnalostí ve vykázaných výdajích uhradit Hlavnímu partnerovi

prostředky ERDF, kterých se nesrovnalost týká, a to v souladu s postupy stanovenými v

Dotačních podmínkách a pokynech UIA.

Vpřípadě, Že projektovému partnerovi vzniknou neuznatelné výdaje, nese za ně plnou

odpovědnost. Neuznatelné výdaje si hradí každý partner ze svých zdrojů. Pokud mu již byla

vyplacena dotace formou zálohy, musí neporodleně vrátit adekvátní výši na účet Hlavního

partnera, ze kterého mu byla dotace ERDF poskytnuta.

(m) Povinnost včasně vrátit nevyčerpané finanční prostředky poskytnuté Hlavním partnerem

(n)

(O)

(pl

(a)

a doložit řádné finanční vyúčtování.

Poskytnout nezávislým hodnotitelům nezbytné dokumenty k provedení úkolu.

Vyplnit velektronické aplikaci EEP žádost o platbu zahrnující veškeré výdaje, které partner

vynaložil v rámci jeho účasti na Projektu. Pokud nedoloží údaje o výdajích v řádném termínu

do elektronické aplikace EEP, nemá nárok na dotaci.

Poskytnout Hlavnímu partnerovi požadované informace pro přípravu monitorovacích zpráv,

zpráv o činnosti a finančních zpráv.

Vést si oddělené účetnictví o transakcích týkajících se realizace Projektu, včetně dohodnuté

auditní stopy, a předložit Hlavnímu partnerovi profinancované výdaje prostřednictvím

oddělené účetní evidence za předcházející kalendářní rok vždy do 20. 2. následujícího roku

nebo na vyžádání.

Veškeré doklady kProjektu vést oděleně a mít přichystány kdispozici vpřípadě potřeby

doložení Hlavnímu partnerovi nebojinému kompetentnímu orgánu.

Aktivně podporovat zapojení zainteresovaných skupin, jejich účasti na Projektu a jejich

spolupráci z hlediska šířenívýsledků Projektu.
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Článek 6

Plnění Projektu a iniciativy

1. Pokud partner Projektu úspěšně nenaplníjeden nebo několik cílů, výstupů nebo výsledků tak,

jak je stanoveno v aktuální schválené verzi Žádosti, bude příslušný partner Projektu povinen

realizovat nápravná opatření požadovaná orgány zapojenými do Iniciativy.

2. Pokud nebude jeden nebo více partnerů dodržovat smluvní ujednání o včasném dodání,

dodání podle rozpočtu a dodání výstupů tak, jak je stanoveno v aktuální verzi Žádosti bude

mít Iniciativa právo snížit výši dotace přidělenou Projektu a vpřípadě nutnosti Projekt

zastavit vypovězením Dotační smlouvy. Vtakovém případě ponesou příslušní partneři

Projektu odpovědnost podle čl. 13 této Dohody.

3. Pokud partner Projektu nepožádá o část dotace včas a v plné výši dle Dotačních podmínek a

Pokynů Uli-\, může o ni přijít.

* 4. Hlavní partner a partneři Projektu delegují do projektového týmu své zástupce, a to se

stanovením jeho povinnosti v projektovém týmu (účast na seminářích, konferencích, apod., o

jejichž konání bude hlavním partnerem Projektu předem informován).

5. Smluvní strany tímto prohlašují, že splňují veškeré zákonné požadavky a že byla zajištěna

veškerá schválení potřebná k řádné realizaci Projektu. Každý partner nese odpovědnost

za porušení svých povinností podle této Dohody.

Článek 7

J z nate ! n o fit my da j či

1. Každý partner Projektu může vykazovat pouze uznatelné výdaje Projektu. Aby mohly být

považovány tyto výdaje za uznatelné, musí vykazované výdaje jednotlivých partnerů Projektu

splňovat následující:

(a) souviset s činnostmi a náklady prováděnými, vynaloženými a uhrazenými ode dne zahájení

Projektu do data skončení Projektu uvedeném v aktuální verzi Žádosti;

(b) souviset sčinnostmi uvedenými vaktuální verzi Žádosti, být nutné k realizaci Projektu a

dosažení cílů, výstupů & výsledků Projektu a být zahrnuty do rozpočtu uvedeném v aktuální

verzi Žádosti;

je) být přiměřené, odůvodněné a dodržovat příslušná pravidla EU a Iniciativy; pokud nejsou na

úrovni EU nebo Iniciativy stanovena žádná pravidla nebo v případě oblastí, které nejsou přesné

regulovány, platí národní a právní předpisy v souladu se zásadami řádného finančního řízení;

(d) být vynaloženy a uhrazeny partnerem Projektu a být podloženy řádnými podklady

umožňujícími identifikaci a kontrolu;

(e) být identifikovatelne', ověřitelné, hodnověrné, stanovené vsouladu spříslušnými účetními

postupy a účtované vsamostatném účetním systému prostřednictvím oddělené účetní'

evidence pro Projekt nebo s příslušným kódovým označením účtů;

(f) být ověřené kontrolerem na první úrovni v souladu s nařízením (EU) č. 1303/2013, čl. 125(4).
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Na základě čl. 7 odst.1 písm. a) až e) lze použít zjednodušené vykazování nákladů stanovené

v Pokynech UIA, které však musíjednotliví partneři Projektu používat konzistentně.

Pokud partner Projektu nesplní pravidla pro uznatelnost nákladů, může Hlavní partner nebo

orgán zapojený do Iniciativy nařídit opravná opatření, která je příslušný partner Projektu

povinen realizovat. Taková nápravná opatření mohou vést k vyloučení uznatelnosti výdajů a

požadovaní vrácení celé předmětné dotace nebo její části.

Neuznatelné výdaje vzniklé v rámci Projektu si hradí každý partner sám ze svých vlastních

zdrojů.

Nepodepsáním dotační smlouvy s Pověřeným subjektem se veškeré výdaje Projektu stávají

neuznatelnými a dosud vzniklé výdaje si hradí individuálně každý partner ze svých zdrojů.

Článek 8

Použití zálohy./Š platby, i'ié'lalatly na jízřípra'm a !;í'ízbwr'íííaríí

Oficiální měnou programu je euro a veškeré příchozí platby na účet Hlavního partnera

budou převedeny do české národní měny dle aktuálního kurzu.

Převod všech přijatých plateb na jednotlivé partnery se řídí časovým plánem a způsobem

uvedeným v příloze č. 3 této Dohody a Dotačními podmínkami. Platby budou provedeny

v CZK na účty partnerů uvedené v záhlavítéto Dohody.

Finanční prostředky spojené s přípravou a rovněž s ukončením realizace Projektu, jak je

stanoveno ve schválené Žádosti, budou uhrazeny na účet hlavního partnera a budou

rozděleny partnerům Projektu v souladu s přílohou č. 3 této Dohody.

Financování společných činností se řídí zásadou jediného smluvního partnera. Smluvním

partnerem je ten, kdo si do svého rozpočtu zahrne, dojedná a skutečně uhradí 100%

nákladové položky společného výnosu, zajistí její ověření a vykázání a obdrží příslušné

prostředky ERDF. Pravidla pro sdílení nákladů mezi partnery si dohodnou příslušní partneři.

Článek 9

Práva na aut,-fit, hcujnoccní Projektu a archivace dokumentů

Evropská komise, Evropský úřad pro boj proti podvodům, Evropský účetní dvůr a další orgány

zapojeny do iniciativy jsou oprávněny provést audit řádného využívání finančních prostředků

partnery Projektu nebo zajistit provedeni takového auditu oprávněnými osobami.

V případě postupu dle odst. 1 tohoto článku všichni partneři Projektu připraví dokumenty

potřebné kprovedení auditu, poskytnou požadované informace a zajistí přístup do svých

prostor.

Vsouladu snařízením (EU) č. 1303/2013 čl. 56 a 57 se každý partner Projektu zavazuje

poskytnout nezávislým odborníkům nebo orgánům provádějícím hodnocení Projektu veškeré

dokumenty a informace potřebné k provedení hodnocení.

Každý partner Projektu je povinen archivovat dokumenty týkající se realizace Projektu po

dobu pěti let od finančního ukončení Projektu. Tato lhůta se prodlužuje, pokud probíhají
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neuzavřené audity, odvolání, soudní řízení nebo vymáhání nároků vsouvislosti stouto

Dohodou. Vtakových případech jsou partneři Projektu povinni uchovat dokumenty až do

okamžiku uzavření výše uvedených auditů, odvolání, soudních řízení nebo vymáhání nároků.

Další případné delší zákonné lhůty archivace vyžadované národními zákonnými předpisy

tímto zůstávají nedotčený.

V souladu s nařízením (EU) č. 1303/2013, čl. 140 (archivace dokumentů) musí každý partner

Projektu zajistit uchování veškerých dokumentů bud':

a. vjejich původnípodobě;

b. jako ověřené kopie původních dokumentů;

c. na běžně používaných datových nosičích včetně elektronické podoby původních

dokumentů;

d. nebo dokumenty, které existují pouze v elektronické podobě.

Bez ohledu na výše uvedené musí způsob archivace splňovat požadavky národních zákonných

předpisů.

Požadavky uvedené vodst, 4 a 5 se dále vztahují na každého partnera Projektu, který

odstoupí od spolupráce na Projektu před jeho dokončením.

Článek 10

intc-rrnouanost a publicita

Hlavní partner Projektu je povinen, vsoučinnosti s partnery Projektu, připravit plán

komunikace, který zajistí příslušnou propagaci Projektu a jejich výsledků vůči potenciálním

cílovým skupinám, osobám zainteresovaným v Projektu a široké veřejnosti vsouladu

s Přílohou XI! (2.2) nařízení (EU) č. 1303/2013, Dotačními podmínkami a Pokyny UIA.

Ve veškerých oznámeních nebo při publikační Činnosti v rámci Projektu, včetně konferencí či

seminářů, musí být uvedeno, že Projekt získal dotaci z prostředků ERDF a že byl financován v

rámci Programu UIA. Používání loga EU je povinné na všech komunikačních materiálech a

nástrojích vytvářených v rámci spolutinancovaných projektů. Ve všech dokumentech,

produktech a zprávách musí být rovněž jasně uvedeno, že byl Projekt spolufinancován z ERDF

prostřednictvím Programu UIA, a musí \I nich být vyobrazena evropská vlajka a logo a uveden

slogan programu.

Partneři Projektu jsou povinni šířit výstupy Projektu a informační materiály (např. letáky,

prezentace, metodiky, atd.) v českém jazyce.

Pokud nebude Pověřený subjekt požadovat jinak, musí veškerá komunikace a propagace

související s Projektem, ať už je učiněná vjakékoliv podobě, včetně internetu, obsahovat

informaci, že vyjadřuje pouze názory autora a že orgány zapojené do iniciativy nenesou

odpovědnost za jakékoliv využití informací obsažených ve výše uvedených materiálech.

Každý partner Projektu bere na vědomí, že orgány zapojené do Iniciativy jsou oprávněny

vjake'koliv formě a jakýmikoliv prostředky, včetně internetu, zveřejnit následující informace:

" název a kontaktní údaje Hlavního partnera a partnerů Projektu,

! název Projektu,

I přehled projektových činností,
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! cíle Projektu a dotace,

_ datum zahájení a ukončení Projektu,

! výše dotace a celkový rozpočet Projektu,

" geografické místo realizace Projektu,

" zprávy o činnosti včetně závěrečné zprávy.

Článek 11

Práva k iriušeamírmi Mama-mi

1. Veškeré duševní vlastnictví, výstupy a výsledky (hmotně i nehmotné povahy) Projektu se

stávají majetkem Hlavního partnera a partnerů Projektu, kteří je prostřednictvím svých

zaměstnanců vytvořili či pro které byly na základě objednávky (smlouvy o dílo a jiné obdobné

smlouvy) vytvořeny a kteří jsou oprávněni autorské dílo užít.

Bez ohledu na ustanovení čl. 11.1 musí Hlavní partner a partneři Projektu dát ostatní druhy

výsledků Projektu k dispozici široké veřejnosti, a to bezplatně. Pověřený subjekt a další

relevantní subjekty zainteresované v lniciativě (např. Evropská komise) si mohou vyhradit

právo používat veškeré výsledky Projektu pro informování a komunikaci ohledně Iniciativy.

Pokud jsou pro účely Projektu poskytnuta již existující práva k duševnímu vlastnictví, budou

tato práva plně respektována za předpokladu, že je Hlavní partner a partneři Projektu

písemně oznámí Pověřenému subjektu.

i
\
J

3. Veškerý příjem plynoucí z práv k duševnímu vlastnictví musí být použit v souladu s platnými

národními právními předpisy, předpisy EU a Iniciativy voblasti čistého výnosu a státní

podpory.

 

l ČÁST 3 - QDPOVĚDNOST, ODPOVĚDNUST ZA NESPLNĚNÍ POVINNOSTÍA VRÁCENÍ PROSTŘEDKÚ

Článek 12

0a.] pově cí nosti smluvních st ra n

1. Hlavní partner výslovně přebírá odpovědnost za celý Projekt vůči Pověřenému subjektu tak,

jakje definováno v Dotačních podmínkách.

2. Každý partner Projektu nese přímou a výhradní odpovědnost vůči Hlavnímu partnerovi za

včasnou realizaci své části Projektu a za řádné splnění svých povinností stanovených

v aktuální verzi Žádosti.

Pokud partner Projektu nesplní své povinnosti dohodnuté v této Dohodě a vjejich přílohách,

ponese příslušný partner Projektu výhradní odpovědnost za škody a náklady vzniklé

U
.
.
)

V důsledku takového neplnění.

4. V konkrétních případech spolupráce se třetími osobami (např. při využití služeb

poddodavatelů) včetně dodavatelů zboží a služeb, nese příslušný partner Projektu výhradní

odpovědnost vůči Hlavnímu partnerovi z hlediska plnění svých povinností stanovených v této

Dohodě. Hlavního partnera musí partner Projektu informovat o předmětu a protistraně

případných smluv uzavíraných s třetími osobami. Veškeré smlouvy se třetími osobami musí
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být uzavírány vsouladu snárodnímí právními předpisy a předpisy EU, včetně postupů

stanovených v pravidlech pro zadávání veřejných zakázek pro zadavatele.

Vpřípadě chyb vrátí partner Projektu, který za chybu nese odpovědnost, Pověřenému

subjektu neoprávněně vyplacené částky, a to prostřednictvím Hlavního partnera. Pokud

nelze částky nesprávně vyplacené partnerovi Projektu získat zpět zdůvodu nedbalosti na

straně Hlavního partnera, ponese odpovědnost za vrácení Hlavní partner.

článek 13

Neplnění povinností a deOVĚdí'tDSÉ

Pokud některý z partnerů Projektu nesplní některou ze svých povinností, Hlavní partner

tohoto Partnera vyzve k jejímu splnění v přiměřené dodatečně lhůtě (nejpozději do 15 dnů),

nebude—Ii vzhledem kobsahu plnění dohodnuto jinak. Hlavní partner vynaloží veškeré úsilí

ve snaze kontaktovat příslušného partnera(y) za účelem vyřešení problémů, včetně požádání

Stálého Sekretariátu UIA/Pověřeného subjektu iniciativy o spolupráci, Partneři Projektu se

zavazují nalézt rychlé a účinné řešení.

Pokud bude neplnění povinností některého z partnerů pokračovat i přes upozornění uvedené

v odst. 1 tohoto článku, může se Hlavní partner rozhodnout vyloučit/vyměnit příslušného

partnera Projektu se souhlasem ostatních partnerů. Hlavní partner je povinen o takovém

rozhodnutí neprodleně informovat Pověřený subjekt/Stálý Sekretariát UIA.

Vpřípadě neplnění povinností partnerů na financování Projektu jako celku může Hlavní

partner požadovat náhradu příslušné částky.

Každý partner nese odpovědnost vůči ostatním partnerům Projektu a je povinen nahradit

škody nebo náklady vyplývající z neplnění svých smluvních povinností stanovených vtéto

Dohodě a příslušných přílohách.

Partneři Projektu berou na své vlastní riziko veškeré výdaje uskutečněné v rámci Projektu

v případě, že iniciační fáze Projektu nedopadne úspěšně a nebude uzavřena Dotační smlouva

sPověřeným subjektem. Hlavní partner neponese odpovědnost za neúspěšné ukončení

iniciační fáze a není povinen podílet se na již vynaložených výdajích ostatních partnerů

Projektu.

Partneři Projektu neponesou odpovědnost za neplnění svých povinností podle této Dohody,

pokud je takové neplnění důsledkem vyšší moci. V takovém případě oznámí příslušný partner

tuto skutečnost písemně ostatním partnerům Projektu. Vyšší rnoc představuje

nepředvídatelnou a nepřekonatelnou událost, ke které došlo po podpisu této Dohody a která

brání celkovému nebo částečnému plnění této Dohody (např. válečné konflikty, přírodní

katastrofy, generální stávky, povstání, vzpoury, epidemie, zemětřesení, povodně a další

podobné události, které nelze přičítat ktíži Žádné straně této Dohody). Událost vyšší moci

zbavuje smluvní strany odpovědnosti za částečně nebo úplně neplnění povinností

stanovených vtéto Dohodě po dobu jejího trvání a pouze v případě, pokud byly takové

události řádně oznámeny. Za událost vyšší moci se nepovažuje žádná zvýše uvedených

událostí, pokud nemá za následek nemožnost plnění, ale pouze plnění povinností učiní pro

některou ze smluvních stran obtížným.
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Článek 14

Vrácení amsti‘eqfikfl

Pokud bude Pověřený subjekt požadovat od Hlavního partnera vrácení celé poskytnuté

dotace nebo její části, je každý příslušný partner povinen vrátit Hlavnímu partnerovi ve

stanovené lhůtě Pověřeným subjektem svou část finančních prostředků, která byla

poskytnuta neoprávněně.

Hlavní partner bude neprodleně informovat příslušného partnera o neoprávněném vyplacení

částky ERDF 2 důvodu chyb co nejdříve po obdržení informace od Pověřeného subjektu. Dále

bez zbytečného prodlení jednotlivým partnerům přepošle dopis, ve kterém Pověřený subjekt

uplatnil příkaz kvrácení a sdělí jim výši příslušné částky. Tato částka bude splatná ve lhůtě

stanovené Hlavním partnerem v souladu s postupem uvedeným v Pokynech UIA.

Pokud bude částka, která má být vrácena, úrokována, bude úrok stanoven v souladu

s ustanoveními Dotační smlouvy (čl. 16 odst. 4) a bude účtován jednotlivým zainteresovaným

partnerům.

 

 

části; - ZÁVĚREČNÁ usmmovení *

Článek 15

lifeiegovaní prá-vní nástupnictví

Žádný partner Projektu není oprávněn převést svá práva a povinností podle této Dohody bez

předchozího písemného souhlasu ostatních partnerů Projektu a odpovědných orgánů, kteří

mají na starosti realizaci Iniciativy.

V případech právního nástupnictví (např. v případě změny právní formy příjemce dotace) je

Hlavní partner nebo příslušný partner povinen převést veškeré povinnosti podle této

Dohody na právního nástupce. Příslušný partner oznámí písemně tuto skutečnost Hlavnímu

partnerovi přičemž musí být informován i Pověřený subjekt/Stálý Sekretariát UIA.

Článek 16

irněny v partnerské spoluprácí

Partneři Projektu se zavazují, že z Projektu neodstoupí, pokud ktomu nebudou mít závažné

důvody, přičemž berou na vědomí, že veškeré změny vpartnerské spolupráci vyžadují

souhlas příslušných orgánů zapojených do Iniciativy.

Hlavní partner bude informovat Stálý Sekretariát UIA co nejdříve poté, co se o změnách

dozví. Změny vpartnerské spolupráci vyžadují podání řádné oficiální žádosti o změnu

Hlavním partnerem Stálému sekretariátu UIA, přičemž vstoupí vplatnost až po schválení

příslušnými orgány zapojenými do Iniciativy. Po schválení však vstupuje v platnost zpětně ke

dni, kdy byla žádost předána Stálému Sekretariátu UIA. Hlavní partner se zavazuje změny

Projektu předem projednat s ostatními partnery Projektu a po schválení příslušnými orgány
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zapojenými do Iniciativy bez zbytečného odkladu informovat partnery o schválení změny

Projektu. \/ případě potřeby lze uzavřít dodatek k této Dohodě.

Pokud partner Projektu odstoupí od Projektu nebo bude z něho vyloučen, ostatní partneři se

zavazují co nejrychleji nalézt rychlé a účinné řešení kzajištění řádné realizace Projektu.

Následně se budou partneři snažit zajistit plnění odstupujícího partnera bud' převzetím jeho

úkolů jedním nebo několika zbývajícími partnery nebo ve výjimečných případech zapojením

nového partnera do partnerské spolupráce v souladu s příslušnými ustanoveními.

Partner Projektu je povinen i po případném ukončení své činnosti na Projektu uchovávat

dokumenty v souladu s čl. 9 této Dohody.

Článek 1 7

Dodatky k Dohodě a změny Projektu

Tuto Dohodu lze měnit pouze řormou písemně číslovaného datovaněho dodatku

podepsaného všemi zainteresovanými smluvními stranami. Hlavní partner oznámí Stálému

sekretariátu UIA případné změny nebo dodatky této Dohody.

Změny v Projektu, které byly schváleny příslušnými úřady zapojenými do iniciativy, v souladu

s postupem uvedeným v Pokynech UiA, lze realizovat bez nutnosti změny stávající Dohody.

Článek 18

:'laseni sporu

V případě jakýchkoliv sporů (i v případě, že je za spor považován pouze jedním z partnerů),

které mohou vzniknout z důvodu další dohody nebo skutečného jednání, které zcela nebo

částečně podléhá této Dohodě, budou partneři Projektu nejdříve usilovat o smírné řešení

sporu.

Pokud se smluvním stranám nepodaří dosáhnout smírného řešení, bude spor předán

krozhodnutí věcně a místně příslušnému soudu určenému podle zákona č. 99/1963 Sb.,

občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů.

Článek 19

Závěrečná ustanovení

Pracovním jazykem této Partnerské spolupráce bude český jazyk Tato Dohoda se uzavírá v

jazyce českém. Všechny oficiální interní dokumenty Projektu budou vyhotoveny v angličtině a

úředně přeloženy.

Tato Dohoda se řídí českým právním řádem.

V případě rozporů mezi Dotačními podmínkami a touto Dohodou o partnerské spolupráci

mají přednost ustanovení této Dohody.

Pokud se některé ustanovení této Dohody oddělitelné od ostatního obsahu stane zcela či

částečně neúčinným, zůstávají všechna ostatní ustanovení závazná a smluvní strany této
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Dohody se zavazují nahradit takové neúčinné ustanovení účinným ustanovením, které bude

co nejvíce odpovídat účelu původního neúčinného ustanovení.

Tato Dohoda je sepsána v 15 vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrží dvě

vyhotovení. Jedno podepsané vyhotovení Dohody bude předáno Pověřenému subjektu.

Předání Pověřenému subjektu zajistí Hlavní partner. Každé vyhotovení musí být podepsáno

každým partnerem Projektu.

Smluvní strany uzavírající tuto Dohodu tímto prohlašují, že plně porozuměly obsahu

Dotačních podmínek, souhlasí s nimi a přebírají činnosti a odpovědnosti ve smyslu vnich

uvedeném.

Tato Dohoda nabývá účinosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona o

registru smluv.

Doložka platnosti právního jednání dle § 41 zákona č 123/2000 Sb.,o obcích (obecní zřízení),

ve znění pozdějších předpisů: O uzavření tétoDohody rozhodlo zastupitelstvo města svým

usnesenímč.'.....1.3421,»... ze dne .....7/1—.......................

Doložka platnosti právního jednání die § 23 zákonac. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení),

ve zněnípozdejších předpisů: 0 uzavření tétoDohody rozhodla rada kraje svým usnesením

č. ..........J“W]''i'/( ,ze dne fl ' M'L/
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Podpisová čís?

Místo a datum:

V Ostravě dne 1 [] -U5‘ 2019

Název Hlavního partnera — partner l:

 

Statutární město Ostrava

    
 

Jméno a funkce statutárního zástupce: „_ "

Ing. Tomáš Macura, MBA

primátor

Podpis:

   



Místo a datum:

V Ostravě dne 24 _35, 135355,-

 

Název partnera Projektu 2:

Moravskosiezský kraj

   
Jméno a funkce statutárního zástupce:

Razítko

prof. lng. Ivo Vondrák, CSC.

'
r x :.. „;;—„ “may: „Týn, //-*‘

hejtman Jo mm: mm „„rmw. .„Upcw

Pod pi
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Místo a datum:

VOpavě dne 3 1 -05- 2mg

Název partnera Projektu 3:

Slezská univerzita v Opavé

Jméno a funkce statutárního zástupce:

doc. Ing. Pavel Tuleja, Ph.D.

rektor

Podpb

  
 

  

Razítko
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Místo a datum: fl/fZfl/fl’ ? 8 UL. 7.019

\! Ostravě dne

Název partnera Projektu 4:

 

Vysoká škola báňská » Technická univerzita Ostrava,

Jméno a funkce statutárního zástupce:

 

prof. RNDr.Václav Snášel, CSc.

Razítko

rektor
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PovĚŘENí/Aurnoniznrion

prof. RNDr. Václav Snášel, CSc.,

rektor Vysoké školy báňské — Technické univerzity Ostrava/ Rector of VŠB-Technical University of Ostrava

IČ/lD No.: 61989100

se sídlem/with registered office: Ostrava-Poruba, 17. listopadu 2172/15,

tímto pověřuje prorektora pro komercializaci a spolupráci s průmyslem,

hereby authorizes the Vice—Rector for Commercialization and Cooperation with Industry,

doc. lng. igora Ivana, Ph.D.

datum narození/Date of birth: 17„ 2. 1983

bytem/residing: Slavíkova 1748/13, Ostrava — Poruba

ve smyslu ust. § 10 odst. 4 zákona č. 111/1998 Sb. 0 vysokých školách, ve znění pozdějších předpisů,

jednáním za rektora ve všech jemu svěřených právech a povinnostech, včetně případů, kdy rektor dle

zvláštních právních předpisů plní funkci statutárního orgánu, a to včetně těch právních jednání, ke kterým je

třeba písemné formy stím, že rektor výslovně pověřuje prorektora pro komercializaci a spolupráci

s průmyslem k podpisu takových právních jednání.

in the meaning of the provisions of Sec. 10(4) of the Act no. 111/1998 Coll., on universities, to act on behalf

of the Rector and exercise all rights and obligations assigned to him, including the cases in which the Rector

acts as a governing body according to special legal regulations and including legal acts requiring a written

form, where at the Rector expressly authorizes the Vice-Rector for Commercialization and Cooperation with

Industry to make such legal acts. _

Ostrava,11. 4. 2019

Ostrava, Apr. 11, 2019

 

prof. RNDr. Václav Snášel, CSc.

rektor/Rector

Pověření přijímám

  doc. ng. gor van, Ph.D.

prorektor pro komercializaci a spolupráci s průmyslem

Vice-Rector for Commercialization and Cooperation with industry

 





 

Místo a datum:

V Olomouci dne

Název partnera Projektu 5:

Univerzita Pašackéhg \! Oiomouci

Jméno a funkce statutárního zástupce:

prof. Mgr. Jaroslav Milfier, M.A., Phi),

rektor

 

Podpis:

 

   

 

&% „I)-švih! 2113i

 

a‘cmorm

(ovskéhn ši 7’71 47 Gluma.—ac

.3.

  

Razítko
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Místo a datum:

VČeském Těšíně dne 1 2 -[llr 2019

Název partnera Projektu 6:

Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska

Jméno a funkce statutárního zástupce:

Ing. Tomáš Balcar

jednatel

 

Podpis:

 

[
Regionální sdružení území;—
spolupráce Těšínského SI : .—11: if:

m '
řHavníla/l47,737 01 Česk' %>;ř

ů * Qk+QO$BHIW4 Věc
1&6m49%8 '

 
 

Razfiko
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Místo a datum:

VT‘r'inci dne- 04 '05' 2019

Název partnera Projektu 7:

SOBIC Smart & Open Base for !nnovations

in European Cities and Regions, z.ú,

Jméno a funkce statutárního zástupce:

Ing. Daniel Konczyna

jednatei

 

o pls:

 

 

 

Smart & Open Base for Innovations

in European Cmes and Regiows, zú.

.ndm.„Svati,—.::"yázllLyčGimlflšíšzLTiašalKQDŠÍZ. „zá

Razítko
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